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Croquete de carne / Meat croquette & s 8 b
Maionese de salva
Sage mayonnaise

Carpaccio de polvo e choco bebé / Carpaccio of octopus and baby cuttlefish < b D
Molho picante de azeitonas
Spicy olive dressing

ou/or

Salada de gréo, ervilhas, tremoco e couve kale / Chickpea, pea,
lupin, and kale salad = #
Queijo de cabra, roméa
Goat cheese, pomegranate

Cannelloni de sapateira com brunoise de legumes / Crab cannelloni
with vegetable brunoise
Torrada fina, aioli
Thin toast, aioli

ou/or

Cannelloni de legumes com brunoise de legumes / Vegetable cannelloni
with vegetable brunoise #
Torrada fina, aioli
Thin toast, aioli

Bacalhau confitado / Confit cod = &
Couve assada, nabo bebé, ovo de codorniz, molho pil-pil
Roasted cabbage, baby turnip, quail egg, pil-pil sauce

Cabrito recheado / Goatling ballotine &t ¢ ¢
Duxelles de cogumelos, puré de castanha, funcho glaceado, demi-glace de alecrim
Mushroom duxelles, chestnut purée, glazed fennel, rosemary demi-glace

Flan de baunilha e especiarias / Flan, vanilla spices # s fa

Iva & taxa legal em vigor. Caso tenha alguma alergia ou intolerancia alimentar informe-nos. Nenhum prato, produto
alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se néo for solicitado pelo cliente ou por este inutilizado.

VAT at the legal rate in effect. If you have any food allergies or intolerances, please inform us. No dish, food product, or drink,
including the couvert, can be charged unless requested by the customer or consumed.



